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CONSEILS IMPORTANTS
Pour tout précision technique ou problème d’installation 
V2 ELETTRONICA dispose d’un service d’assistance clients actif
pendant les horaires de bureau TEL. (+39) 01 72 81 24 11

V2 ELETTRONICA se réserve le droit d’apporter d’éventuelles
modifications au produit sans préavis; elle décline en outre
toute responsabilité pour tous types de dommages aux
personnes ou aux choses dus à une utilisation imporopre ou à
une mauvaise installation.

m Avant de proceder avec l'installation et la
progarmmation, lire attentivement les notices.

• Ce manuel d'instruction est destiné à des techniciens 
qualifiés dans le domain des automatismes.

• Aucune des informations contenues dans ce livret pourra 
être utile pour le particulier.

• Tous operations de maintenance ou programation doivent 
être faites à travers de techniciens qualifiés.

L’AUTOMATION DOIT ÊTRE RÉALISÉE CONFORMÉMENT AUX
DISPOSITIFS NORMATIFS EUROPÉENS EN VIGUEUR:

EN 60204-1 (Sécutité de la machinerie. Équipement 
électriquedes machines, partie 1: régles générales).

EN 12445 (Sécutité dans lìutilisation de fermetures 
automatisées, méthodes d'essai).

EN 12453 (Sécurité dans l'utilisation de fermetures 
automatisées, conditions requises).

• L'installateur doit pourvoir à l'installation d'un dispositif 
(ex. interrupteur magnétothermique) qui assure la coupure 
omnipolaire de l'équipement du réseau d'alimentation. 
La norme requiert une séparation des contacts d'au moins 
3 mm pour chaque pôle (EN 60335-1).

• Pour la connexion de tubes rigides ou flexibles utiliser des 
raccordements possédant le IP55 niveau de protection.

• L’installation requiert des compétences en matière 
d’électricité et mécaniques; doit être faite exclusivement par 
techniciens qualifiés en mesure de délivrer l’attestation de 
conformité pour l’installation (Directive 98/37/EEC, - IIA).

• Il est obligatoire se conformer aux normes suivantes pour 
fermetures véhiculaires automatisées: EN 12453, EN 12445,
EN 12978 et à toutes éventuelles prescriptions nationales.

• Même l’installation électrique ou on branche l’automatisme 
doit répondre aux normesen vigueur et être fait à règles de 
l’art.

• La régulation de la force de poussée du vantail doit être 
mesurée avec outil spécial et réglée selon les valeurs maxi 
admis par la norme EN 12453.

• Nous conseillons d’utiliser un poussoir d’urgence à installer 
près de l’automatisme (branché à l’entrée STOP de l’armoire
de commande de façon qui soit possible l’arrêt immédiat du 
portail en cas de danger.

DECLARATION DE CONFORMITÉ
V2 ELETTRONICA SPA déclare que les opérateurs de la série
CALYPSO sont conformes aux qualités requises par les
Directives:

73/23/EEC sécurité électrique
93/68/EEC compatibilité electromagnétique
98/37/EEC directive machines

Nota: Déclare que n’est pas permis mettre en service les
dispositifs indiqués ci-dessous jusqu’à quand la 
machine (portail automatisé) soie été identifiée, marqué CE et
on aie émise la conformité aux conditions de la Directive
89/392/EEC et ses modifications.

Le responsable de la mise en service doit fournir les papiers
suivants:

• Dossier technique 
• Déclaration de conformité
• Marque CE
• Verbal de vérification
• Registre de l’ entretien
• Notices de montages et avertissements

Racconigi le 08/06/2005
Le représentant dument habilité V2 ELETTRONICA SPA
A. Livio Costamagna
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CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

Calypso400 Calypso500
Calypso

400-120V
Calypso

500-120V

Longuer maxi du battant m 2,5 3 2,5 3

Poids maxi du battant Kg 400 500 400 500

Alimentation VAC - Hz 230 - 50 230 - 50 120 - 60 120 - 60

Absorption à vide A 1 1 2 2

Absorption maximum A 1,4 1,4 2,8 2,8

Puissance maximum W 300 300 300 300

Condensateur µF 8 8 25 25

Course maxi d'entrainement mm 400 500 400 500

Vitesse de traction m/s 0,016 0,016 0,018 0,018

Pousée maximum N 2600 2600 2600 2600

Température de service °C -30 ÷ +60 -30 ÷ +60 -30 ÷ +60 -30 ÷ +60

Indìce de protection IP 44 44 44 44

Cycle de travail % 30 30 30 30

Poids moteur Kg 6,5 6,8 6,5 6,8

Calypso400 Calypso500

A 819 944

B 762 887

C 1162 1387
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SCHÉMA D’INSTALLATION

1 Actuador CALYPSO câble 4 x 1 mm2 

2 Clignotant câble 2 x 1,5 mm2

3 Antenne radio câble RG-58

4 Selecteur à clé ou digital câble 2 x 1 mm2

5 Photocellules interne
câble 4 x 1 mm2 (RX)

câble 2 x 1 mm2 (TX)

6 Photocellules externe
câble 4 x 1 mm2 (RX)

câble 2 x 1 mm2 (TX)

7 Armoire de commande câble 3 x 1,5 mm2

OPÉRATIONS PRÉLIMINAIRES
Ce nouvelle série des opérateurs électromécaniques CALYPSO, a été crée pour automatiser portails à battant jusqu’à 500 Kg de poids
et vantail de 3m selon les models (voir tableau caractéristiques techniques). Avant de procéder à l'installation il est fondamental de
s'assurer que votre portail s'ouvre et se referme sans problème et de vérifier scrupuleusement les points suivants:

• Gonds et tourillons en très bon état et graissés opportunément.
• Aucune entrave ne doit empêcher le mouvement.
• Aucun frottement contre le sol et entre les vantaux.

• Votre portail doit être équipé d'arrêts central A et latéraux B: ceux-ci sont indispensables pour un bon fonctionnement du système.
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MESURES D’INSTALLATION
Pour effectuer une bonne installation des actionneurs et
garantir un fonctionnement optimal de l'automatisation il est
nécessaire de respecter leniveaux de mesure reproduits dans
le tableau ci-dessous. Modifier le cas échéant la structure du
portail de manière à l'adapter à l'un des cas de figure énoncés
dans le tableau. 

m ATTENTION: Les vantaux de plus de 2 m de langeur
nécessitent l'installation d'une élettroserrure pou garantir une
fermeture efficace.

CALYPSO 400

γγ A [mm] B [mm] C [mm] F [mm]

90°

20 130 130 1010

40 150 140 1000

60 170 150 990

80 190 150 980

100 200 150 980

120 210 140 980

140 250 120 1010

100°

20 130 170 970

40 150 180 960

60 170 180 960

80 190 170 970

100 210 140 990

110°
20 130 190 950

40 150 180 960

50 160 170 970

CALYPSO 500

γγ A [mm] B [mm] C [mm] F [mm]

90°

20 130 170 1200

40 150 180 1190

60 170 180 1190

80 190 190 1180

100 210 190 1170

120 230 190 1170

140 250 180 1170

160 270 190 1170

180 290 170 1180

100°

20 130 160 1210

40 150 170 1200

60 170 170 1200

80 200 180 1190

100 210 170 1190

120 230 190 1170

140 250 180 1180

160 270 160 1200

170 280 160 1200

110°

20 130 170 1200

40 150 180 1190

60 170 180 1190

80 190 190 1180

100 210 200 1170

110 220 200 1170
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POUR FIXER LES VERINS
Après avoir noté sur les piliers les dimensions souhaitées dans
le tableau de la page précédente, procéder avec les opérations
suivantes: 
• Fixer les étriers sur les piliers et sur le portail en les 

soudant directement ; si les matériaux ne le permettent 
pas, il est nécessaire souder les étriers sur des plaques à 
fixer au portail et aux piliers par des tampons ou des vis.

• Fermer le vantail.
• Déverrouiller l’opérateur.
• Mettre le CALYPSO sur les pattes et fixer les goujons 1 et 2 

avec les dés auto bloquants selon la figure.
• Tester l’ouverture du battant manuellement, elle doit se faire 

librement sans le moindre obstacle.

m ATTENTION: pour ne pas dommager l'actuateur il faut 
imperativement respecter les CONDITIONS SUIVANTES:

• Les étrieres doivent être positionnées à la même hauteur

• La course maximum du bras A (avec portail completement 
fermé) ne doit pas être supérieure à 456 mm pour le 
CALYPSO400 et 556 mm pour le CALYPSO500.

• La course minimum du bras B (avec portail completement 
ouvert) ne doit pas être inferieure à 56 mm.
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BRANCHEMENT DU CALYPSO A L’ARMOIRE DE COMMANDE

m ATTENTION: Brancher imperativement le câble de 
terre selon les Normes en vigueur (EN 60335-1, EN 60204-1).

MANOEUVRE DE SECOURS
En cas de coupure du courant électrique, le
portail peut être débloqué en agissant sur le
moteur. Introduire la clef fournie dans la
serrure qui se trouve sur le côté avant du
moteur, effectuer 1/2 de tour.
Pour re verrouiller le moteur il suffit tourner à
nouveau la clef dans sa position de fermeture
et recouvrir la serrure avec la protection en
plastique prévue à cet effet.

1 JEUNE - VERT GND

2
BLEU (mod. 230V)
BLANC (mod. 120V)

COMMUN

3 NOIR FERMETURE

4 MARRON OUVERTURE
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